oo landes
Die digitale Landesbibliothek Oberdsterreich liIbibliothek

Terms and Conditions

The Library provides access to digitized documents strictly for noncommercial educational, research
and private purposes and makes no warranty with regard to their use for other purposes. Some of our
collections are protected by copyright. Publication and/or broadcast in any form (including electronic)
requires prior written permission from the Library.

Each copy of any part of this document must contain there Terms and Conditions. With the usage of
the library's online system to access or download a digitized document you accept there Terms and
Conditions.

Reproductions of material on the web site may not be made for or donated to other repositories, nor
may be further reproduced without written permission from the Library

For reproduction requests and permissions, please contact us. If citing materials, please give proper
attribution of the source.

Imprint:
Director: Mag. Renate Plochl

Deputy director: Mag. Julian Sagmeister
Owner of medium: Oberosterreichische Landesbibliothek
Publisher: Oberdsterreichische Landesbibliothek, 4021 Linz, Schillerplatz 2

Contact:
Email: landesbibliothek(at)ooe.gv.at
Telephone: +43(732) 7720-53100



¥, n. k. Kriegsministerium,

Verlustliste

ausgegeben am

Veszteség lajstrom
kiadatott

Seznam ztrdt
vydany

Lista strat

wydana dnia

Jdurera yrpar
BHIaHa THA

R N e ey

QU.HASLING

BUCHHANDLUNG |f
§|(0.SACHSPERGER)
= LINZaD, ~

r.65%.

Popis gubitaka

izdan dne

Lista de pierderi
edatd in
Seznamek izgub
izdan dne

Zitratna listina

vydana diia

Lista delle perdite

pubblicata il

7./3. 1918.

Fir die Vollstindigkeis nnd Richtigheid des Nachdruokes dar Varlustlisten Ghernimmt was }fn’egsmirﬂﬁiﬁrinm

wine wie immor geartete Verantwortung.

A veszteség lajstrom uténnyomaténak telissségeért és helyessézodrt a hadligyministerium somminemé falet’s,

aépet gom vallal

Za fiplnost & sprivnost patiskn seznams zérét ne
s zupelnodéi dokladnoé6 przedrukn lish strat Mini

&
fejimé ministeretvo vojenstvi ni¥idné zodpovidnogii,
sterstwo wojny nie przyjmuje fadnej adpowiedzialnodei,

Minicreperso Bifum Xe HpEEMMAE KISE0l RIEBIIRAEHOOTE 88 nopxory i Bipwiorh BIRORXOR IMex yrpar.

Za potpunost i ispravnost preftampavan
Pentru complefimen 5i eeractitaten listel

Hel de rezpomzabilitate.

ja popish gubitaka ne premszima ratno inistarstvo nikakve odzavernorsh.
or‘de pierderi reprodase, winisterul de rdsvoiu nu es ssuprs sa nici ox

Za popolnost in pravilnost ponatiskov sesnamkoy izgub ne prevzemsa vojno ministrstve nikakiine edgevernosti.

Pey
fesponsabilitd i serfa.

73 s;ivmvnost a pravdy pridrukn tejto stratnsj listiny nevezme vejensko ministerinm Haduu sodpevednest.
s eompitezze ed esaitesza della ristamapa dells liste delle prrdite il Risisters dells pusrrn men ammnes

Reihenfolge deir Bezeichunugen. — A jelzések morrendje. — Poradi tdaji, — Porzadek dat, --

Yepra osnasess. — Red omnakd. — RAndul indickrilor.
Ordine delle descrigioni.

— Hleod oznamenil, — Rad znaka, -—

Wame, Charze, Truppenktrper, Unterabteilung, Heimatsland, Bezirk, Ort, Geburtajabr, Nachrieht. — Név, rendfokosat, esapattast.,
alosztély, illetékes orszag, jarés (megye), kozség, szilotési év, hir. — Jméno, hodnost, vojensky shor, pododdéleni, domovii&

zem8, okres, obee, rok naroweni, zprava. — Imie i nazwisko, stopien, w
ezezyzny w kraju, powiecie, w miejscowobei, rok urodzenia, wiadomo#é

jskow;n oddziat wojska, poddzial, posiada prawo SWj-
ety |t F

2 # WesmAeRo, Bifivkonmt eremews, mimxin mifices,

WIBIILL, ¥ae Hparo cEOINK B Xpal, WoRiTi, Nicnennxi, pix pogns, micrka.— Ime, faris, vojno tijelo, podadio, zaviéajna zemlja, kotar,

ujesto, godina rodenja, vijest. — Nume, garji, corpul trupei, subsectia,
Ame, Sarza, vojaiko krdelo, pododdelek, domovinska dezela, okraj,
«lolni odeleni, domave pravo krajine, stolica, obee, rok uarozenia,

tara indigens, district, localitate, anul de nascere, scire. —
kraj, rojstveno leto, porodilo. — Meno, faria, vojanski gbox,,
mrtey, ranen, zajat. — Nome, eariea, corpo di trupps, sotion

seziono, provincia di pertinenza, disiresto (Bezirk), luogo, anno di naseita, notizia,
Bile teblonden Dalsn werden nash Miglichkelt nachgztragen,

Die aus den Jahren 1914, 1915 und 1916 herribrenden Verluste gelangen infolge verspitet eingetraffener Meldungen der Truppenkorper
erst jetzt zur Verlautharung. :

. Wien, 1918.

Aus der k. k. Hof- und Stastsdruckerel,
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